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Abstract

Elizaveta de Vitte was a Russian pedagogue, writer and publicist. In the first
decade of the 20th century, thanks to the collaboration with the Slavic Benefit
Committees of Kiev and Saint Petersburg, she travelled a lot through Southern,
Central-Eastern Europe in order to study regional Slavic ethnic groups and en-
lighten the Russian audience on their social and political conditions.

In Czechia, while travelling over the country, Elizaveta de Vitte describes its
nature, main towns, museums and monuments. Her travel notes are not simply
personal impressions and objective descriptions but the result of a deep histori-
cal analysis on the country. Although many Russian tourists went on holiday to
Karlsbad every year, nobody tried to know more about Czechia and its inhab-
itants. Unfortunately, each single Slav — Russian, Slovak, Slovenian, Croatian,
Serbian and Bulgarian - ignored the troubling history of this “miserable” peo-
ple. On the contrary, in Elizaveta de Vitte’s opinion, each single Slavic tourist
should have learned more about places and people who were directly connected
with his own identity and past. Czechia was in fact an interesting example of
a high-educated people who, despite the long foreign domain, was fighting to
defend its own cultural identity. Moreover, in Czechia and Moravia the signs
of Cyrillo-Methodian mission were tangible. Elizaveta de Vitte’s aim is to give
an exhaustive idea of the country in order to spur her readers on to visit the
towns and places she writes about. According to the author-traveller, Luhacovice
should have become a shared Slavic health resort, a place in which to be taken
care of, to relax and above all to get closer to their own “blood brothers” - the
Czechs - while rediscovering the common Slavic roots.
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CRISTINA CUGNATA

Elizaveta de Vitte’s Cechia: beyond travel notes

What gives a woman's travel account a disruptive radical edge
is not so much the gendered nature of her writing

as the actual politics that motivate it,

a politics based on specific views about social class,
nationalism and comparative anthropology'

1. Travel writing and female emancipation?

Travelling abroad was not a common experience for Russian women

living at the turn of the 20™ century®. But Elizaveta Ivanovna de Vitte

Schweizer, Bernard. Radicals on the Road: The Politics of English Travel Writing in the
1930s. UP of Virginia, 2001, p. 81.

We exclude women belonging to the aristocracy who could afford to travel or vis-
ited foreign countries thanks to their husbands’ military and diplomatic charges.
As regards other women and travelling, the Russo-Turkish war of 1877-1878 rep-
resented a chance for a lot of Russian women to go abroad as correspondents and
doctors; for example, E. O. Lichaceva (1836-1904), who published some articles on
the Otecestvennye zapiski (Patriotic Notes) about the Serbian-Montenegrin-Otto-
man war; V. S. Nekrasova (1850-1877), who was one of the first Russian women
doctors to take part in the Third Russo-Turkish war. For further information see:
Igorevna, Julija. Istoriko-sociologiceskij analiz Zenskogo dviZenija Rossii serediny
19.-nacala 20. vekov. RAN, 2000; Kovaleva, Irina. Zenskij vopros v Rossii 50-60-ch
godov XIX veka. Problemy istorii russkogo osvoboditel'nogo dvizenija i istoriceskoj na-
uki. Nauka, 1981; Lejkina-Svirskaja, Vera. Intelligencija v Rossii vo vtoroj polovine
XIX veka. Mysl, 1971; ---. Russkaja intelligencija v 1900-1917 godach. Mysl, 1981;
Ljublinskij, Sergej. Podvizniki knigi: E. N. Vodovozova, L. E. Panteleev, A.A. Kalmy-
kova, O. N. Popova, .M. Vodovozova. Kniga, 1988; Paklju¢enko, Eleonora. Zensciny
v russkom osvoboditelnom dvizenii: ot Marii Volkonskoj do Very Figner. Mysl, 1988;
Pietrov-Enker, Bianka. «Novye ljudi» Rossii. Razvitie Zenskogo dvizenija ot istokov
do Oktjabr’skoj revoljucii. RGGU, 2005; Ponomareva, Varvara-Chorosilova, Ljubov’
Mir russkoj Zensciny: sem’ja, professija, domasnij uklad, 18. - nacalo 20. veka. Novyj
Chronograf, 2009; ---. Zensc¢ina v seme i obscestvo. Ocerki russkoj kul'tury. Konec
XIX-naéalo XX vv. MGU, 2011; Pugkareva, Natalija. Castnaja Zizn’ russkoj Zen-
s¢iny: nevesta, Zena, ljubovnica (10. - nacalo 19. veka). Nauc¢no-izdatel'skij centr
«Ladomir», 1997; ---. Russkaja Zens¢ina: istorija i sovremennost’. Nau¢no-izdatel'skij
centr «Ladomir», 2002; ---. Gendernaja teorija i istoriceskoe znanie. Aletejja, 2007;
Stites, Richard. The women'’s liberation movement in Russia: Feminism, Nihilism, and
Bolshevism in 1860-1930. Princeton UP, 1978; Chasbulatova, Ol'ga. Opyt i tradicii
Zenskogo dviZenija v Rossii (1860-1917). IvGU, 1994; --- Gafizova, Natalija. Zenskoe
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(1833/1834 — maybe 1915)°, a Russian pedagogue, writer and publicist, rep-
resents an exception. Despite being in her seventies, she travelled through
Southern and Central-Eastern Europe in the first decade of the 20™ century
thanks to the collaboration with the Slavic Benefit Committees of Kiev and
Saint Petersburg®. Her purpose was study regional Slavic ethnic groups and
enlighten the Russian audience on their social and political conditions’. For

dviZenie v Rossii (vtoraja polovina XIX - naéalo XX veka). IvGU, 2003; Cernobaeva,
Anna. Osnovnye problemy razvitija Zenskogo dvizenija v Rossii vo vtoroj polovine
19. - nacale 20. Vekov. GUU, 2013; S¢epkina, Ekaterina. Iz istorii Zenskoj licnosti v
Rossii. Feminist-Press, 2004; Jukina, Irina. Istorija Zens¢in Rossii: Zenskoe dviZenie
i feminizm (1850-1920 gody). Aletejja, 2003; ---. Russkij feminizm kak vyvoz sovre-
mennosti. Aletejja, 2007; Zigalcova, Larisa. Istorija Zenskogo dviZenija v Rossii: idei,
ljudi, fakty (konec XVII - nacalo XX vv.). Istorija i tradicii Zenskogo dviZenija v Rossii.
Osnovnye problemy Zenskogo dvizenija v Rossii. GIM, 2006.

Elizaveta Ivanovna de Vitte was born in Kursk. Thanks to Nikolaj Culkov’s essay De
Vitte, which was published in the Moscow Genealogical Journal (Ne 11, 1915), we
know that her parents were Ivan de Vitte and Barbara Svecina. Elizaveta de Vitte
studied at the Smol'nyj Institute in Saint Petersburg. In 1856 she married the colonel
of the Russian Army Michail Pavlovi¢ de Vitte (1828-1867). After his early death,
Elizaveta de Vitte decided to work as pedagogue managing female gymnasiums in
Tiflis (1875-1878), Kovno (1885-1897) and Kiev (1897-1904). When she was living
and working in Kovno, de Vitte became a member of the Orthodox Brotherhood of
Saints Nicholas, Peter and Paul (until 1896), which supported Russian Orthodoxy
and patriotism in the region. From 1897, Elizaveta de Vitte collaborated with the
Historical Society of Nestor the Chronicler in Kiev; in 1900 she published an essay
for them titled Ob archeologiceskoj nachodke v sele Laskove Vladimiro-Volynskogo
uezda v 1610. Moreover, from 1899 to 1905 she was a member of the female council
of the Kiev Slavic Benefit Committee; later, she joined the Historic-Genealogical
Society in Moscow. After resigning from the Kiev female gymnasium, Elizaveta de
Vitte decided to travel through the Austro-Hungarian Empire to discover the Slavic
groups who lived there. She published a rich series of travel notes with historical
essays. It is interesting to focus on the last years of Elizaveta de Vitte’s literary activity
and on her connection with the Pocaev lavra, which was the centre of the Union of
the Russian People’s. The Union of the Russian People was a monarchist organiza-
tion which was particularly active from 1905 to 1917. Its program was based on
monarchical, anti-semitic, anti-liberal ideas and supported the Orthodox doctrine.
In the very last years of her life, Elizaveta de Vitte lived at the Kazanskij female mon-
astery of Samordino, where she continued studying the Slavic question.

For an exhaustive analysis of the role of the Slavic Benefit Committees see Boro-Petro-
vich, Michael. The Emergence of Russian Panslavism. Columbia UP, 1956.

We may assume that E.I. de Vitte’s travel notes were read by some members of the
Slavic Benefit Committees of Kiev and Saint Petersburg. However, no review of
Cechia has been found.
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de Vitte, travel writing represented a tool for sketching the Slavic identity in
those lands which were under Austro-Hungarian political rule:

What is Austria? Generally, Austria is identified with Vienna but Vienna is
not Austria. Austria is a complex organism where Slavic people are embodied
and represent the majority, on the contrary the Germans are the minority (de
Vitte 1912: 3)°.

If a binary system (self vs other) traditionally predominates in travel writ-
ing, we could say that two binaries are parallel in Elizaveta de Vitte’s travel
notes: the ‘Great’” Russian self, rigid Russian nationalism and attention to
other Slavic identities beyond the Tsarist Empire borders, in other words,
a strong feeling of inter-Slav brotherhood.

As a result, travel serves as an “ideal paradigm to study the intersection
of different axes that construct identity”’. Making reference again to Indira
Ghose’s studies on women travellers and colonialism, we borrow the concept
of the “trope’ of women travellers,” which operates as the “epistemic appro-
priation of the other” (Ghose 9); in this regard, Elizaveta de Vitte’s gaze must
be considered as a metaphor for the Tsarist Imperialistic plans in Western
Europe®. As a result, her travel notes not only give the reader a chance to
scrutinize the places and people she visited, but they also depict the politi-
cal-ideological position of the author-traveller and help us better understand
the general mood of the time. De Vitte’s travel literature must be read in the
light of discourses circulating during that period: it crosses late Slavophilism®

¢ “Uro takoe ABCTpuA? ABCTPIIO OOBIKHOBEHHO OTOXXECTB/LAIOT B BeHoit, Ho BeHa He

ABcTpusi. ABCTPYSL — 9TO CTIOXKHBI OPraHM3M, B COCTaBe KOTOPOT'O BXOMAT C/IABSIH-
CKVie HapOJbl, COCTABJISIOINE ero OOMBIINHCTBO, i HEMIBI — MEHBIINHCTBO.
Unless stated otherwise, all translations from Russian are mine. Moreover, although
de Vitte’s travel notes were written in pre-revolutionary orthography, modern
Russian orthography is used here..

Ghose, Indira. The Power of the Female Gaze. Women Travellers in Colonial India.
Oxford UP, 1998, p. 5.

See Dolbilov, Michail - Miller, Aleksej. Zapadnye okrainy Rossijskoj Imperii. Novoe
Literaturnoe Obozrenie, 2007; Leerssen, Joep. National Thought in Europe. A Cul-
tural History. Amsterdam UP, 2006; Miller, Aleksej. Imperija Romanovych i Naciona-
lizm. Esse po metodologii istoriceskogo issledovanija. Novoe Literaturnoe Obrozrenie,
2008; Rogger, Hans. Russia in the Age of Modernisation and Revolution 1881-1917.
Longman Group UK Limited, 1983; Tolz, Vera. Russia. Inventing the Nation. Hod-
der Education, 2001; Weeks, Theodore. Nation and State in Late Imperial Russia.
Nationalism and Russification on the Western Frontier, 1863-1914. Northern Illinois
UP, 2008.

Cimbaev, Nikolaj. Slavjanofil’stvo: iz istorii russkoj obscestvenno-politiceskoj mysli 19-
g0 veka. MGU, 1986; Walicki, Andrzej. Una utopia conservatrice. Storia degli Slavo-
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as concerns the idea of the distinctive role of Russia with respect to Western
Europe and Panslavism as regards the project of an inter-Slavic union.

In addition, we must distance ourselves from reading Elizaveta de Vitte’s
travel notes from a purely feminist or colonial point of view because the al-
most patriarchal’ context from which the Russian traveller emerges and the
destination of her explorations did not represent mere colonies; hence, only
a transversal use of these concepts is possible. Nevertheless, there is no doubt
that travel has had an emancipatory function for women: travelling and writ-
ing were a way for them to express their (female) identity in the public sphere
in a double way: by producing a public self in print and by locating them-
selves in public debates. Thus, it represented a chance to take part concretely
in the socio-political and cultural processes. In this sense, women-travellers
became “agents of their own history” (Ghose 14).

2. Cechia: a piece of de Vitte’s Panslavic mosaic

The book Cechia was the first in a number of _
a rich series of travel notes with historical essays \
(Putevye vpecatlenija i istoriceskie ocerki), which
represent an important part of Elizaveta de Vitte’s
bibliography''. Cechia might be considered to be [ P——
a piece of her mental map, a sort of Panslavic mo- R —
saic. Thanks to de Vitte’s travels and notes we are =
able to sketch out a Panslavic realm comprising
people who shared the same cultural, linguistic and,
often, religious background.

A few decades before Elizaveta de Vitte, in |
the summer of 1859, Georgina Muir Mackenzie  Fig. 1 Cechia’s cover
(1833-1874) and Adeline Paulina Irby (1831-1911),

fili. Einaudi, 1973; Rabow-Edling, Susanna. Slavophile Thought and the Politics of
Cultural Nationalism. State University of New York Press, 2006.

See Crisp, Olga - Edmondson, Linda (edited by). Civil Rights in Imperial Russia.
Clarendon Press, 1989; Pushkareva, Natalia. Levin, Eve (translated and edited by).
Women in Russian History: from the tenth to the twentieth century. M.E. Sharpe,
1997.

The complete series consist of: Putevye vpecatlenija. Dalmacija, Gercegovina i Serbija.
Leto 1902 goda. Kiev, 1903; Putevye vpecatlenija s istoric¢eskimi ocerkami. Leto 1903:
Bukovina i Gali¢ina. Kiev, 1905; Putevye vpecatlenija i istoriceskije ocerki. Cechia.
Leto 1903. Kremenec, 1905; Putevye vpecatlenija s istoriceskimi ocerkami. Slovacina
i ugrorussy. Leto 1903, 1906 i 1907. Pocaev, 1909; Putevyja vpecatlenija s istoric¢eskimi
ocerkami. Leto 1907 i 1910 godov. Al’pijskie zemli i Primore s Triestom. Pocaev, 1911;
Triest, Primore, Dalmacija i Tirol'. Samordino, 1915.
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two brave travellers, educationalists and political agitators, just two of the
many English Victorian ladies who travelled independently and wrote about
it, were arrested travelling across the Carpathian Mountains as spies and ac-
cused of Panslavism. At the time of their arrest, they honestly did not know
what the term Panslavism meant. The “incident” prompted them to take
more further trips (five exactly) in the next years in the regions of the Aus-
trian and Ottoman Empires in order to learn about Slavic people'. The two
English travellers wrote many books, contributed papers on their travels"
and were very active in providing education for Christian Slavic girls and
women in Bosnia and Herzegovina. For Miss Muir Mackenzie and Miss Irby
Panslavism was unwittingly the motivation for visiting and researching the
Slavs living under Austro-Hungarian and Turkish control in the Balkans'.
Similarly, just a few decades later, Panslavism led Elizaveta de Vitte to
Austro-Hungary and to the Balkans. De Vitte’s experience partially trans-
formed Russian Panslavic projects’ into a reality by mapping the Slavic

2. Miss Muir Mackenzie and Miss Adeline Paulina Irby learnt Serbo-Croatian and
Bulgarian in order to investigate seriously facts and people focusing specifically on
Christian Slavonic communities under the Turkish rule.

3 Muir Mackenzie, Georgina - Irby, Adeline Pauline. Across the Carpathians, in Galton,
Francis (edited by). Vacation tourists and notes of travel in 1861. Macmillan, 1862;
Sandwith, Humphry (edited by). Notes on the South Slavonic countries in Austria
and Turkey in Europe, containing historical and political information added to the
substance of a paper read at the British Association at Bath, 1864. Blackwood, 1865;
Muir Mackenzie, Georgina — Irby, Adeline Paulina. Travels in the Slavonic provinces
of Turkey-in-Europe: the Turks, the Greeks, and the Slavons. Bell & Daldy, 1867; Irby,
Adeline Paulina, ‘English orphanage and training school on Bosnia, 1869-1892’, Pro-
ceedings of the International Congress of Education. Chicago, 1893. National Educa-
tional Association, 1895.

" Searight, Sarah (edited by). Women Travellers in the Near East. Astene and Oxbow

Books, 2005; Anderson, Dorothy. Miss Irby and Her Friends. Hutchinson, 1966; Ev-

ans, Arthur John. “The late Miss Irby: a tribute. The Contemporary Review. Decem-

ber 1911, pp. 844-846.

We refer to N.Ja. Danilevskij’s project for a Panslavic federation expressed in Russia

and Europe (1869), which is his main work. According to Danilevskij, politics should

be as rational as the sciences (Danilevskij was a naturalist). Thus, he considered the

Slavs to be a group of peoples that by nature belonged together, but were politically

divided and subject to non-Slavic rule by the Ottoman and Austrian Hapsburg Em-

pires. The Slavs should be liberated from Austrian and Ottoman rule and Russia
must act, as Prussia did within the German states, to create a unified Slavdom on
the basis of common Slavic identity. The Slavs had more in common among them-
selves — language, history, and, in most cases, religion - than with Western Europe,
which had developed from Roman and German cultural foundations. So long as
the Slavs remained divided, they would be subject to predations from the West or, in
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presence in Austro-Hungary. But in Cechia, de Vitte overcomes traditional
Panslavism and moves towards a new stage that re-emerged on the Czech
front in the very last years of the 19 century leading to the birth of the Neo-
Slav movement and culminating in the 1908 Prague Neo-Slav Congress'®.
The “Czech question’, the opposition between the Germans and the Czechs',
took a turn for the worse in the last years of the 19" century because of the in-
troduction of the “Badeni ordinances” in 1897 (and immediately subsequent
withdrawal due to German nationalist pressure); these measures aimed at
reforming the administration of Bohemia and Moravia on a bilingual basis to
give an equal status to the Czech and German languages. After the failed at-
tempt, Czech political leaders decided to find allies outside the boundaries of
the Habsburg Empire to obtain reforms for themselves and other Slavs from
Vienna within the Empire. As the Russian Empire bordered on the Habsburg
Monarchy in the North and East, the small Slavic nationalities who lived un-
der Vienna’s government tried to gravitate towards Russia. In 1898, at the
celebrations of the centenary of the birth of Palacky in Prague, new fences
between the Czechs and the Russians were mended - after a long break fol-
lowing the Moscow Slavic Congress of 1867. In one of his speeches Kramaf,
the leader of the Young Czech Party, focused on the great common future of
the Slavs'. These two events can be considered to be the starting point for
the development of the Neo-Slav movement. In the meantime, in Prague,

the Ottoman case, the Islamic East. When, after the Russo-Turkish War of 1877-78,
Russia secured autonomy for Greater Bulgaria and independence for Bosnia and
Herzegovina, Montenegro, Serbia, and Romania, among other provisions, Danile-
vskij saw a real chance for the realization of his own theories. Even though Russia
had won the war, the Western powers at the 1878 Congress of Berlin did not wel-
come a large, autonomous Bulgaria friendly to Russia, or the further expansion of
Russian influence in the East, and managed to reduce the territories it had obtained
with Treaty of San Stefano (1878). See also Giusti, Wolfango. Il Panslavismo. Istituto
per gli studi di politica internazionale, 1941; Kohn, Hans. Pan-Slavism. Its History
and Ideology. U of Notre Dame P, 1953; Pypin, Aleksandr. Panslavizm v proslom
i nastojaséem (1878, 1913, 2002). Granica, 2002; Lamanskij, Vladimir. Geopolitika
Panslavizma. Institut russkoj civilizacii, 2010.
' Vy$ny, Paul. Neo-Slavism and the Czechs 1898-1914. Cambridge UP, 1977, espe-
cially chapters 2-3-4. Cigliano, Giovanna. ‘La ‘Grande Russia’ tra nazionalismo e
neoslavismo: I'Tmperialismo liberale come risposta alla crisi patriottica (1907-1909)’
Studi Storici, 3, 2012, pp. 511-557.
The conflict between the Czechs and the Germans was one of the most complicated
inside the Dual Monarchy and this is not the appropriate context to analyse it. See
Kann, Robert, Adolf. The Multinational Empire: Nationalism and National Reform in
the Habsburg Monarchy, 1848-1918. Columbia UP, 1960.
See Ndrodni Listy, June 19", 1898. http://www.digitalniknihovna.cz/mzk/view/
uuid:fba35dfe-435d-11dd-b505-00145e5790ea. Accessed 3 May 2017.
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the Association of Slav Journalists was founded to discuss problems among
the Slav nationalities of Austria-Hungary; moreover, in 1900, the Slovansky
klub (Slavonic Society) was established. Hence, starting from the centenary
celebrations of Palacky’s birth, social, cultural, and political public contacts
between Czechs and Russians began to gradually develop. In 1899, for exam-
ple, a Czech delegation had took part in celebrations for the centenary of the
birth of A.S. Puskin in Saint Petersburg; in the same year another group of
Czechs was present at the Russian archaeological congress in Kiev. We may
thus assume that Elizaveta de Vitte was a member of the Russian delegation
in the summer of 1903 that took part in the laying of the foundation stone of
the Jan Hus memorial in Prague. But the Czechs, as well as the other Slavic
nationalities who lived geographically in the centre of Europe, had become
familiar with European culture and ideas, from the autocratic Russian point
of view that made them “suspicious”™.

Here we must contextualize and understand de Vittes ‘intervention’ her
travels and essays demonstrate the Slavic Benefit Committees™ attempt to
inform their readers of the other Slavic nationalities and, in this specific case,
to support the Czechs’ process of self-determination and autonomy from the
Germans. Travel across Bohemia clearly demonstrates the author’s attempt to
map and introduce her readers to the Czech nationality, their history, culture
and language in order to legitimate the existence of a future Czech nation.

3. Focus on Cechia

3.1 The journey

The study of Cechia requires three level of analysis: first, there is the geo-
graphical level and the description of de Vitte’s travels through Bohemia;

¥ Milan Kundera claims that, despite the fact that a common linguistic background

exists among the Slavic nations, it is not possible to speak about a Slavic world: ‘the
history of the Czechs, like that of the Poles, the Slovaks, the Croats, or the Slovenes
(and of course, of the Hungarians, who are not at all Slavic) is entirely Western:
Gothic, Renaissance, Baroque; close contact with the Germanic world; struggle of
Catholicism against the Reformation. Never anything to do with Russia, which was
far off, another world. Only the Poles lived in direct relation with Russia - a relation
much like a death struggle, Kundera, Milan. ‘Die Weltliteratur, World Literature.
A reader (edited by D’haen, Theo-Dominguez, César-Thomsen, Mads Rosenthal).
Routledge, 2013, p. 295.

The travel notes Putevye vpelatlenija i istoriceskie ocerki. Cechia (Kremenec, 1905)
were published for the Slavic Benevolent Committee of Saint Petersburg as we can
see from the address written on the first page: Peterburg, Zvenigorodskaja, 24. Slav-
janskoe obscestvo. From 1900 to 1917 Saint Petersburg was its seat.

20
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secondly, there is the political-ideological aim of de Vitte’s journey, which is
slowly emerges; finally, there is the style of these travel notes and the inner
stratification of the text.

The Russian traveller left Przemy$l on a train towards Cracow
12 June 1903. The first Czech stop was in Mlada Boleslav. There, a Czech lady
whom de Vitte had met the previous year (1902) in Serbia, was her guide
to the city, focusing on private circles and clubs, often managed by women,
where it was possible to study and speak Russian. Elizaveta Ivanovna spent
ten days in Mlada Boleslav with some members of the Russian circle, visiting
female schools and gymnasiums and one of the Sokol*! schools. The author
explains why a Russian should visit the town writing:

The Czech town Mlada Boleslav with its 12.000 inhabitants is absolutely
unknown to our Russian tourists; it is interesting for its antiquity, its historical
monuments, its position and surroundings and its excellent handicraft school
and other institutes; finally, for its nice and cordial community with a wide-
spread knowledge of Russian and sympathy for Russia (de Vitte 1905: 20)*.

When Elizaveta de Vitte arrived in Prague, her next stop, on 6 July 1903,
she had the chance to take part in Jan Hus’ celebrations and see a piece at the
Czech National Theatre called “Jan Zizka .

Meanwhile, 6 July was coming, the celebration day for the laying of the
stone for Jan Hus in Prague. We absolutely wanted to be at the celebration,
so, one week before, when we read in the newspaper the invitation of the
Organizing Committee for the celebration to ask to them for the tickets to
participate in the ceremony, we wrote of our desire to the chairman of the

21 The Sokol movement was born as a gymnastics organization in 1862 in Prague to

train minds and bodies for the development of the Czech nation. It led to the cre-

ation of the Federation of Slavic Sokols according to the Neo-Slavic idea. See Vy$ny,

Paul. Neo-Slavism and the Czechs 1898-1914. Cambridge UP, 1977, pp. 24-25.

‘CoBepIIIeHHO HeM3BeCTHBIIT HAIIVM TYPJCTaM YelIKIil TOPOfOK, Miafa-Bbonecias

¢ 12 T. ., OKa3bIBa€TCSI MHTEPECHBIM ¥ CBOEIT APEBHOCTBIO, ¥ ICTOPUYECKVIM I1a-

MSITHVKAaMI, VI CBOMM MECTOIIO/IOXKEHEM, 1 CBOVIMY OKPECTHOCTSIMIL, 11 CBO€IT IIpe-

BOCXOJHOIT peMeC/IeHHOII LIKOJION ¥ APYTUMU YIPEXK/IEHNSMY, 1, HAKOHEL], CBOMM

MI/IBIM, PAfYLUIHBIM OOIeCTBOM, C PAaCIPOCTPAHEHHBIMIU CPEfU HETO PYCCKUM

SI3BIKOM ¥ CMITATHSIMU K Poccuit’

2 Ttis certain that Elizaveta de Vitte saw Alois Jirdsek’ drama entitled ‘Jan Zizka’ (1903).
See Narodni Listy, July 6, 1903, p. 5.
http://www.digitalniknihovna.cz/mzk/view/uuid:a997dad0-70e7-11dc-867
7-000d606f5dc6?page=uuid:d2318f40-70bf-11dc-bb36-000d606{f5dc6  (Accessed
28 April 2017).
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Organizing Committee, dr. Podlipny. What did an anti-Catholic ceremony
mean in the centre of Catholic Bohemia? (20)*.

Prague®, according to de Vitte, told the history of the Czech people:
some of the main events she emphasizes were results of the conversion to
Christianity as a result of Methodius’ visit in the 9" century, the foundation
of the university in 1348 and the long process of Germanization. Prague is
compared with, as Goethe wrote, ‘a precious stone’ in the heart of Europe.
The author tells the history of the city, describes its main streets, squares,
churches and monuments: the Powder Tower, Church of Our Lady before
Tyn, the Old Town Hall, the Old Market square, St. Clement’s Cathedral,
the Church of St. Saviour, the monument to Charles IV, Charles’ Bridge, St.
Nicholas Church, St. Vitus Cathedral. The Russian woman-traveller seems to
be particularly affected by Baroque monuments and churches and by their
connection with the Counter-Reformation which meant the collapse of the
anti-Catholic Czech national movement. In Elizaveta de Vitte’s opinion, ev-
ery Russian visitor to Prague could easily find some ‘familiar’ places, where
everybody spoke Russian: the Slavic club at the English Hof in Pofi¢i and
Ryzkov’ and Golecek’s houses; the latter was the editor of the Ndrodni listy.

According to the Russian traveller, one of the most interesting places
around Prague was Bila Hora®, a holy place for the Czechs, whose history
she felt should have been an educative example for all the Slavs. Another
fascinating place, not far from Prague, was Karlstejn with its beautiful castle.
Leaving Prague, de Vitte stopped in Kutna Hora to travel south to Budéjov-
ice, the largest city in southern Bohemia. In Budéjovice, an important com-
mercial city, 16,000 of the 27,642 inhabitants were Czech. The Russian trav-
eller describes the city’s museums, monasteries, and old salt deposit as well
as some organizations, such as “Beseda” and “Sokol”, where, writes de Vitte,

2 ‘Mexny TeM, IpUONIDKANIOCh 6 UIOJA, IeHb TOPXKeCTBa 3aK/Iafky maMATHuKa L. Tycy

B IIpare. Mbl HeIIpeMeHHO XOTeNN OBITh Ha 9TOM TOPXKECTBE U 33 HEIE/I0 10 HEro,
IpPOYNTAB B raseTe IPUITALIEHNE PACIOPAAUTEIBHOTO KOMUTETA II0 YCTPOUCTBY
TOp)KecTBa 00OpalaTbCsl B KOMUTETe 3a GumeTaMu [yl IPUCYTCTBOBAHUSA Ha TOP-
JKeCTBe, Mbl HAIMCA/IM O HAllleM XKEeMAHUM K TIPefiCeflaTei0 PacopsAUTeIbHOTO
komurera f1.p. [lognmunuomy. Ho 4To 9T0O 32 TOp>KeCTBO aHTMKATOMNYECKOE B L[eH-
Tpe KaTomu4deckoit Yexnn? ¢

»  According to what Elizaveta de Vitte writes in her travel notes 478,540 inhabitants
lived in Prague at the time (91.2% Czechs, 8.8% Germans).

% For a further analysis of the White Mountain battle see The battle of White Mountain
(November 8, 1620) in Helfferich, Tryntje. The Thirty Years War. A Documentary His-
tory. Hackett Publishing, 2009, pp. 49-55 and The Bohemian Revolt and its aftermath
in Wilson, Peter, Hamish. The Thirty Years War: A sourcebook. Palgrave Macmillan,
2010, pp. 33-75.
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“every Slav is welcomed”. Moreover, there was a zoological museum at Count
Schwarzenberg’s house.

Then, Elizaveta de Vitte came back through Prague to reach Turnov in

the north and the famous “Czech paradise” (Cesky rdj):

While it is known to us and to our compatriots, this wonderful corner is
absolutely unknown to tourists. Every year it attracts a lot of tourists from
every part of Europe, with the exception of Russians, who love going through
the well-known paths in Switzerland and Italy. There, in the Czech paradise,
a poet, an artist, a historian and an academic archaeologist or just a tourist
can find pleasure, even if he is spoiled by Swiss natural beauties (161-162)%.

Going toward the South from Turnov and Valdstejn, the Russian travel-

ler comes across a beautiful area made of enormous rocks of many different
shapes:

Here you will find an enchanting valley and along a country of enormous
rocks of curious forms, an entire world of mountainous fragments with beau-
tiful pictures of a nature which are eternally young; a delightful world of dif-
ferent natural miracles, which paralyses [you] in the same way as [standing]
in front of historical monuments describing Czechia’s most ancient destinies
(162)%.

In Turnov, where the main activity was garnet manufacture, Elizaveta de

Vitte met the famous painter Jan Prousek®. She then later returned to Byci
skala going across Hruboskalsko.

Actually, the beauty, the true beauty of nature, which embraces us with its
strength, its magnificence, its highness, opens up so widely in front of us that
its effect on our mind and mood are difficult express [...]. What we saw here,
no famous artist is able to represent on the canvas [...]. All these images are

27

28

29

‘CKO/bKO HaM M3BECTHO, HAIIUM COOTEUYECTBEHHUMKAM — TYPUCTaM COBEpIIEHHO
He3HAKOM 1 9TOT Yy[HBIl Kpaii, IPUBIEKAIOMINII U3 TOfja B TOJl MACCy TYPUCTOB
CO BCeX KOHI[0B EBpOIIBI, KpOMe PYCCKUX, KOTOpBIe TIOOAT e3AUTh IO MIPOTOPEH-
Hoit fopoxxke B llIBeiinapuio u Vranuio. 3mech B «HemKkoM paro» MOXKET HailTh
YZIOB/IETBOPEHIE 11 TI03T, U XYHOXHUK, U UCTOPUK, U YIEHDIN apXeOoyIor, i IIPOCTO
TYPUCT, laxKe 136aT0BaHHBI KpacoTamu mpupoas IlIBeriapun.

‘37ech BB BCTPETHUTE MPEIeCTHYIO JOMUHY U BMECTe CTPaHy I'POMaJIHBIX CKall ca-
MBIX IPUYYAIUBBIX (HOPM, LeIbIi MUP OOIOMKOB TOp, C YyJHBIMU KapTHHAMU
BEYHO-IOHOII IPUPOJbL, — CTPAHY, OAMHAKOBO NPUKOBBIBAOIIYIO K cebe, Kak mpe-
JIECTHYIO Pa3HOOOPAa3HBIX YyAeCh MIPUPOBI, TAK M UCTOPUICCKUMI TAMATHUKAMI,
KOTOpBbIe TOBOPAT O ipeBHeINX cyfbbax Yexnu.

Jan Prousek (1857-1914) was a Czech painter who particularly loved landscapes and
ethnographical pictures representing the Bohemian paradise.
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still in front of our mental eyes, although we left these places a long time ago
(178-179)*.

She spent three days in North Bohemia, in
Turnov and its surroundings, walking in the
mountains. On reaching the Trosky castle with
a Czech lady and a Slovak tourist, she affirmed:
‘Here a Russian feels as if he were at home, among |
his people’ (189)3".

The last stop in Bohemia was Liberec, a big |
industrial city, a sort of Czech Manchester, which #f
was famous for its wool production. Tanvald was
another town not far for Liberec. According to de
Vitte’s description, it had an emergent textile in- .
dustry, modern buildings and electrical illumina- Fig, 2 Jan Pr. ousek, “Tr osky
tion: ‘Here a Czech feels himself on the threshold od Ktové, 1886.
of his house, because he listens to sounds of his ~ Museum of the Bohemian
own mother tongue everywhere. Tanvald is set Paradise, Turnov.
exactly on the border of the linguistic region and works as a bridge between
German and Czech areas’ (194)*. The Russian traveller noted that 3590
Czechs and 1800 Germans lived in the town. In Tanvald it was possible to
find Czech newspapers such as Narodni listy; however, the only Czech orga-
nization was a school association. De Vitte underlines the difficult process of
spreading Czech schools: ‘Here it is especially necessary to be on the watch in
order to prevent a German wave from sweeping away Czech villages’ (195)*.

3.2 The political-ideological background

As far as the political-ideological level is concerned, Elizaveta de Vitte
leads her readers through a parallel journey: describing places, monuments,

3 “IleficTBUTENIBHO, KPACOTA, ICTUHHAS KPACOTa IIPUPOJbI, KOTOPask OXBATbIBAET HAC

CBO€Il CUJION, CBOMM BeJIMKOJIENNEM, CBOEIl BO3BBILIEHHOCTBIO, TaK LIMPOKO pac-
KpbIBAeTCs IIepell HaMM, YTO €€ BJMsAHNE Ha Hally (paHTasuio M HACTPOEHMeE Ie-
penarb TPyAHO [...]. To, YTO MBI BUAUM 3[1€Ch, HU OJVH BENTUKUI XYLOXKXHUK HE
B COCTOSIHUM IlepefaTh Ha HOMOTHE [...]. DTu 06pasbl Bee ellje CTOSAT [pef HallMMI
MBIC/IEHHBIMU O9aMH, KOTTIa MbI YK€ JABHO IIOKMHY/IM 9TU MeCTa.

‘31ech pyccKuii YenoBeK 4yBCTBYeT celsi JoMa, Cpefiut CBOMX.

‘3mech yex 4yBCTBYeT cebsi Ha IIOpOre CBOETO [4oMa, 160 BCIOLY CIIBIIUTD 3BYKM
CBOEro pOJHOro si3bIKa. TAHHBAIIB[ JIEXKUT HA CAMOI TPaHNLIE A3bIKOBOIT 00/1aCTH 1
CILY>KUT MOCTOM MEXYy OHEMEYEHHBIM ¥ YMCTO YELICKIM KPaeM.

‘3mech 0cO6eHHO TPebYeTCs CTOAT Ha CTPaXKe, YTOOBI HEMeLKast BOJIHA He 3aTONNIA
YEICKNX Cel.
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towns, museums, and so on. She narrates the process that led the Czechs
from the Cyrillo-Methodian conversion in the 9" century to Jan Hus. The
author makes references to the Chronicle of Dalimil* to demonstrate that
between the 13™ and 14™ centuries the Czechs considered the Russian faith
and language to be the true and right. Jan Hus, whose mission was based on
the Czech lands’ Orthodox conversion and on the fight against Rome and the
Pope’s power, is described in parallel with the birth and development of the
Czech language and the national movement from the second half of the 14"
century, focusing also on the important role played by Prague university.

Moreover, the author stresses the role that the main Czech patriots played
in the process of national self-definition and renaissance: Josef Dobrovsky
(1753-1829), Josef Jungmann (1773-1847), Pavel Josef Safatik (1795-1861)
and Frantisek Palacky (1798-1876). However, de Vitte affirms that:

It was not enough to restore the past of the Czech people, it was necessary
to make clear their relationship with the great Slavic world, as, without this
connection, what meaning did a handful of Czechs in the centre of Western
Europe even have? (89)*

In the 1820s and 1840s, Jan Kdllar’s poem The Daughter of Slavia (Sldvy
Dcera) and his work About Literary Reciprocity Among Nationalities and
Languages of the Slavic World (O literdrni vzdjemnosti rozlicnymi kmeny
a ndrecimi slovanského ndrodu) unveiled the great Czech rebirth.

The Slavic people in Czechia, despite their small number, at least once
throughout their history could be compared to the Dutch and the Swedes in
terms of universal relevance [...]. In the Czech renaissance, one of the most
relevant factors to be considered was the direct convergence and, for that,
lasting, close relationships of the most important representatives of this great
epoch in the life of the Czech people with the Russian world (90-91)*.

3 The online version of The Chronicle of Dalimil (Dalimilova Kronika) is available [at:]

http://kramerius4.nkp.cz/search/r.jsp?author=%22Dalimil%22&forProfile=facet
&oftset=0&fq=dostupnost:%22public%22 (Accessed 3 May 2017).

‘HemocTaTouHO 610 BOCCTAHOBUTD MPOIIJIOE YELIKOTO HAPOJa, HYXHO OBLIO ysic-
HITD €MY CBsI3b C BEIUKUM CIIABIHCKUM MMUPOM, U60 6e3 9TOll CBA3M, YTO 3HAUM/IA
651 ropcTh YexoB B nentpe 3amagHoit EBporsi?’

‘CnaBstHCKMIT Hapofi B Yexuy, He CMOTPsI Ha CBOI0 Ma/IOYMCIEHHOCTD, TI0 KpP. M.
OfIMH pa3 B MPOLODKEHNE CBOCI MUCTOPUY IOy TOKOOHO OJIIAH/IIAM 1 IIBe-
IJaM 3Ha4YeHye BceMUpHoe [...]. B demrkoM Bo3Spox/ieHNN VIHUM 13 BBIIAIOLIMXCS
0 3HaueHMIo GaKTOPOB CIeAyeT NMPU3HATh HEMOCPENCTBEHHOe COMDKeHMe 1 3a
TeM IIPOJOJDKUTEIbHbIE TeCHbIE CBA3M ITTABHEIIIINX IPeICTaBUTeIel 3TOI BENMUKOI
B )KVM3HI YEIIKOTO HAPOJa SIOXM C PYCCKUM MUPOM.
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Dobrovsky, who had travelled across Russia, believed that the Slavic East
would play an important role in the process of rebirth of the Western Slavic
world. From the 1820s many Russian scholars travelled across Western Eu-
rope to learn more about Slavic nationalities living in Central Europe and
then opened the first Slavonic chairs at Russian universities. Moreover, a lot
of Czech organizations tried to support the national rebirth. For example, the
Czech Academy of Sciences, opened the Museum of the Czech Kingdom?,
which represented the pride of the Czechs and the Czech Matica worked for
the scientific development of the Czech language, literature and history.

To sum up Elizaveta de Vitte’s point of view, although many Russian tour-
ists went on holiday every year to Karlovy Vary, no one at the time had to
learn more about Bohemia and its inhabitants. Unfortunately, contemporary
Slavs — Russians, Slovaks, Slovenians, Croatians, Serbians and Bulgarians —
ignored the troubling history of the Czech people. Bohemia, a place where
signs of Cyrillo-Methodian mission were tangible, was an interesting exam-
ple of a highly-educated people who, despite the long, foreign, German rule,
were fighting to defend their own culture and identity.

3.3 Heterogeneity of the text

As a third and final step of the present study, we will briefly look at these
travel notes from a stylistic point of view. We may suppose that Elizaveta de
Vitte had a diary where, while travelling, she would take some notes. Details
about railways, dates, hotel names, addresses and passages in which the au-
thor describes nature and landscapes are so spontaneous and vivid that it is
clear that they are directly connected with her private travel diary. As for the
journey, the description of each single town (geographical position, a little
information about number of inhabitants, religion, ethnic groups, historical
introduction, famous places and monuments to visit and see), reminds one
of a modern guidebook. But the published volume contains few spontaneous
comments and descriptions: the author-traveller worked on the texts after
her travels in order to publish a book which would contain long and detailed
paragraphs about history, politics, famous patriots and intellectuals, in order
to base her research on historical sources®. In this way, the author seems to

¥ 'The Museum of the Czech Kingdom was established as the Patriotic Museum of

Bohemia in 1818. Then, in 1891, it was moved to a new building in Vaclavské na-
mésti, 68.

Some of the sources used by the author as indicated in the footnotes: Hilferding, Al-
exander. Gus’. Ego otnoSenie k pravoslavnoj cerkvi, 1871; Illustrierter Fiihrer durch die
konigle Landeshaupt Prag und Umgebung. Woerl, 1902; Lavrovskij, Petr. Padenie Ce-
chii v XVII v., 1868; Hilferding, Alexander. Ceskaja literatura, 1871; Francev, Vlad-
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legitimate the scientific nature of the travel notes, which are only marginally
autobiographical, by trying to offer a critical analysis of her contemporane-
ity, according to the above-mentioned themes. We may affirm that the inner
stratification of the text fulfils a double purpose: on the one hand Elizaveta
de Vitte aims at giving an exhaustive idea of the country in order to encour-
age her readers to visit the towns and places she writes about; on the other
hand, she informs her readers of their ‘blood brothers” - the Czechs - while
rediscovering their common Slavic roots and supporting them in reaching
national independence.

The thematic, compositional and stylistic heterogeneity®® of Elizaveta
de Vitte’s travel notes generates a “polyfunctional” genre and text: since her
travel reports have been actively used for didactical and moral aims, they
were seen as a mere tool of propaganda. As Marija Leskinen has noticed:
“The travelogue as a genre has many different boundaries and it is easily em-
bedded in many levels of non-literary text™. In addition, Ol'ga Skibina in
her analysis of syncretism in travelogues, outlines the connection between
literary genre and the development of political ideas that are embodied by
the author-traveller:

In literary travelogues, contrary to scientific or other kinds [of writing],
informational material is based on the artistic and ideological concepts of
the author. Apart from that, the genre of literary travel flourishes in close
connections with the development of the social idea, political situation and
literary process (Skibina 2014: 90)*'.

As a whole, reading Elizaveta de Vitte’s travel notes, which mix elements
of different text types and genres (travel notes, historical essays, travel guides,
documentary prose), the reader will be able to “see” what the author describes

imir. Ocerki po istorii ceskogo vozroZdenija, 1902; Bogustawski, Wilhelm-Hoérnik,
Michal. Historija serbskeho naroda, 1884; Pryl, Josef Zdenko. Fiihrer durch das boh-
mische Paradies, 1885; Priivodce po Liberci a okoli, 1901; Fiihrer durch die samm-
lungen des Museums des Konigreiches Bohmen in Prag, 1897, and other museum
guidebooks.

¥ Mills, Sara. Discourses of Difference. An analysis of Women'’s Travel Writing and Colo-
nialism. Routledge, 1993.

% Leskinen, Marija. “Zapiski poljakov sarmatskoj epochi v kontekste sovremennych
issledovanij putesestvija/traveloga v narrativnom aspekte, Slavjanskij almanach, 1-2.
InSlav RAN, 2014, p. 235.

‘1 ‘B ;mMTepaTypHBIX IyTEIIECTBUAX, B OTIMYME OT HAYYHBIX M MHBIX BUJOB, UH-
($OpMaIMOHHBI MaTepyan OCBEILIAeTCsI Ha OCHOBE XYHLOXKECTBEHHOI ¥ ME0NIO-
TMYeCKOll KOHILeNuuii aBTopa. KpoMe TOro, »KaHp JIMTEpaTypHOro IIyTeLIeCTBUs
pasBUBAETCS B TECHOIT CBSI3Y C PAa3BUTIEM OOIIeCTBEHHOI MBIC/IN, OTIMTUYECKOI
CUTyauuei ¥ IMTePaTypPHBIM [IPOLIECCOM.
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as if he/she were watching a modern TV documentary*. This is thanks to the
traveller’s gaze that makes the “other” closer to the “self”. Seeing and describ-
ing other Slavic people, knowing them, meant, in a sense, conquering them.

4. Conclusion

To conclude, we must again borrow Indira Ghose’s words and agree with
her when she affirms that ‘the very fact of travel constituted a form of gen-
der power for women [...]. By entering the public world of travel, women
transgressed gender norms that relegated them to the home’ (Ghose 12). For
Elizaveta de Vitte, travelling and writing was a concrete attempt to find her
own place in contemporary political and cultural discourse and express her
own personal view, which can be classified as a Panslavic, or Neo-Slavic, con-
ception of the epoch:

We do not belong to those Russians who see a dark future for the Czechs.
The time is coming when all the Slavs will understand that only in their uni-
fication is their salvation... and then, the German will also cease to be fearful
for a Slav. This is the hour and we strongly believe in it! (de Vitte 1905: 35)*.

In 1913 Elizaveta de Vitte published an article in the newspaper Moskovskie
Vedomosti (Moscow News), in which she explained what the concept “Slavic
idea” meant. It had previously been defined by Jén Kollér and Ludovit Star
and had remained underground for a long time. A few Russian Slavophiles
and Panslavic Western patriots had supported the idea of Slavic reciprocity
and the need for political and cultural unification; however, the limitations
imposed on Russia by the Congress of Berlin led to the collapse of these proj-
ects. The author affirms that the “Slavic idea’, which represented a smutnyj
(obscure) concept, needed to be restored, re-defined, taught, and spread.

First of all, for its survival, the Slavic idea needs consciousness among the
Slavs. It is necessary to start from that and for that we need all the Slavs to
come closer to each other, meeting personally, visiting the Slavic lands, know-
ing the culture of each single Slavic people and its history [...]. It is necessary

«

2 For the definition of de Vitte’s travel prose as an example of “artistic documentary
prose” see Cepelevskaja, Tat’jana. “Zenski vzgljad na Balkany (oéerki i korrespon-
dency v pervoj poloviny XIX-nacala XX vv.)”, V interere Balkan. PROBEL, 2010,
pp. 353-368.

‘MBI He IPUHAJYIEKNM K TeM PYCCKUM, KOTOpPbIe BUAIAT B OYAYIIEeM IJIs 4eXOB OTHO
TONbKO MpavHoe [...]. [Ipobbet ke yac, KOrja Bce CaBsHe IOVIMYT, YTO TOIbKO
B UX €MHEHNM UX CIIaceHMe... 2 TOT/iA U HeMell lepecTaHeT ObITh CTPAIIHBIM /IS
CMaBsiH. ITOT Yac MpobbeT, MbI TBEPAIO BepyeM B 3T0!

Cristina Cugnata



to continue to pursue the ‘Slavic idea’ and, in the meantime, to teach it to the
masses (de Vitte 1913: 1)*,

Fig. 4 Alfons Mucha, ‘Apotheosis of the Slavs’ (1926),
from The Slav Epic, Prague, Veletrzni Palac.
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“  ‘Bo-IepBbIX, CIaBSHCKasl Mfies /ISl CBOETO CYIeCTBOBAHNS TpebyeT Impex/ie BCero
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CriefyeT yCUIEHHO IIPOJJO/DKATD 9TO, M TOTAA COBPEMEHEeM BOCIIMTAETCSI B MAccax.
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